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ˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐniˑˑˑˑ    hɐgˈ̍̍̍ggggɐɐɐɐbbbbɾɾɾɾ    ɾɾɾɾɐɐɐɐˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐːːːː    
ˈ̍̍̍ʕʕʕʕʊʊʊʊnĭy/ˈ̍̍̍ʕʕʕʕʊʊʊʊniˑˑˑˑ 

ˈ̍̍̍ʾʾʾʾaaaanī    hagˈ̍̍̍gabrgabrgabrgabr ra ra ra raˈ̍̍̍ʾʾʾʾââââ    ˈ̍̍̍ccccụụụụnynynyny  י  אני הגבר ראה עני ה עֳנִ֔ בֶר֙ רָאָ֣     3:13:13:13:1 אֲנִ֤י הַגֶּ֙

bɐˌ̩̩̩ʃɪbtˁ ɣɛbɾɐˈ̍̍̍ttttooooːːːː    bạˌ̩̩̩šibṭ ġibraˈ̍̍̍ttttôôôô    בֶט עֶבְרָתֽוֹ  בשבט עברתה   בְּשֵׁ֖

ʔoːːːːˈ̍̍̍ttttiiii ːːːː    nɐˈ̍̍̍hhhhɐɐɐɐg g g g wɐyˈ̍̍̍yyyyaaaawwwwlɛk ʾōˈ̍̍̍ttttîîîî    naˈ̍̍̍hag hag hag hag wayˈ̍̍̍yawyawyawyawlịk ג  אתי נהג וילך י נָהַ֛     3:23:23:23:2  וַיּלַֹ֖"אוֹתִ֥

ˈ̍̍̍ħħħħʊʊʊʊʃʃʃʃk k k k wɐˌ̩̩̩loːːːː ˈ̍̍̍ʔʔʔʔooooːːːːɾɾɾɾ ˈ̍̍̍ḥḥḥḥuuuuššššk k k k wạˌ̩̩̩lô ˈ̍̍̍ʾʾʾʾōōōōrrrr שֶׁ" וְלאֹ־אֽוֹר  אר חשך ולא   חֹ֥

ˌ̩̩̩ɐk ˈ̍̍̍bbbbiiii ːːːː    ˈ̍̍̍yyyyɐɐɐɐʃob̞ ˈ̍̍̍yyyyɪɪɪɪhhhhpo̞k yɐˈˈ̍̍ddddooooːːːː ˌ̩̩̩ak ˈ̍̍̍bbbbîîîî    ˈ̍̍̍yayayayašub5 ˈ̍̍̍yyyyịịịịhhhhpuk6 yaˈ̍̍̍ddddôôôô  יָד֖וֹ  אכ בי ישב יהפכ ידה " ב יַהֲפֹ֥ י יָשֻׁ֛ " בִּ֥     3:33:33:33:3 אַ֣
    

kʊll-hɐyˈ̍̍̍yyyyooooːːːːmmmm kull-hayˈ̍̍̍yyyyōōōōmmmm כָּל־הַיּֽוֹם מהי  כל  

    MPMPMPMP3 3 3 3 sound filesound filesound filesound file       

bɪlˈ̍̍̍llllɐɐɐɐːːːː    bɐɬɐˈ̍̍̍ɾɾɾɾiiii ːːːː    wɐʕoːːːːˈ̍̍̍ɾɾɾɾiiii ːːːː bilˈ̍̍̍ʾʾʾʾllllââââ    bạśaˈ̍̍̍rrrrîîîî    wạcōˈ̍̍̍rrrrîîîî י בלה בשרי וערי ה בְשָׂרִי֙ וְעוֹרִ֔     3:43:43:43:4 בִּלָּ֤

ʃɪbˈ̍̍̍bbbbɐɾɐɾɐɾɐɾ    ʕɐsˁɐmoːːːːˈ̍̍̍ttttɐɐɐɐyyyy šibˈ̍̍̍bar bar bar bar caṣạmōˈ̍̍̍taytaytaytay י שבר עצמתי ר עַצְמוֹתָֽ   שִׁבַּ֖

bɐˈ̍̍̍nnnnɐɐɐɐːːːː    ʕɐˈ̍̍̍llllɐɐɐɐy y y y wɐyˈ̍̍̍yyyyɐɐɐɐkkkkˁɛp baˈ̍̍̍nnnnââââ    caˈ̍̍̍lay lay lay lay wayˈ̍̍̍yayayayaqịp ף  בנה עלי ויקפ י וַיַּקַּ֖      בָּנָ֥ה עָלַ֛
3:53:53:53:5    

    
ˈ̍̍̍ɾɾɾɾooooːːːːʃʃʃʃ    wɐtɐlɐˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐːːːː ˈ̍̍̍rrrrôôôôšššš    wạtạlaˈ̍̍̍ʾʾʾʾââââ ה  ראש ותלאה אשׁ וּתְלָאָֽ ֹ֥  ר

bɐmɐħʃɐˈ̍̍̍kkkkiiiiːːːːm m m m hɔw̝ʃiːːːːˈ̍̍̍bbbbɐɐɐɐniˑˑˑˑ bạmaḥšaˈ̍̍̍kkkkīīīīm m m m hawšiːːːːˈ̍̍̍babababanī נִי    הושבני מבמחשכ ים הוֹשִׁיבַ֖     3:63:63:63:6  בְּמַחֲשַׁכִּ֥

    

kɐmẹːːːːˌ̩̩̩tɛy    ʕoːːːːˈ̍̍̍llllɐɐɐɐmmmm kạmēˌtay    cōˈ̍̍̍lalalalaːːːːmmmm  ם  מכמתי על י עוֹלָֽ   כְּמֵתֵ֥

    MPMPMPMP3 3 3 3 sound filesound filesound filesound file        

gɐˈ̍̍̍ddddɐɾɐɾɐɾɐɾ    bɐʕˈ̍̍̍ddddiiii ːːːː    wɐˌ̩̩̩loːːːː ˈ̍̍̍ʔʔʔʔɪɪɪɪsˁɛʔ    gaˈ̍̍̍dar dar dar dar bacˈ̍̍̍ddddîîîî    wạˌ̩̩̩lô ˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiiṣiʾ7     א  גדר בעדי ולא אצא א אֵצֵ֖ ֹ֥ י וְל ר בַּעֲדִ֛     3:73:73:73:7 גָּדַ֧

hɪkˈ̍̍̍bbbbiiiiːːːːd d d d no̞ħo̞ʃˈˈ̍̍ttttiiii ːːːː hikˈ̍̍̍bbbbiiiiːːːːd d d d nụḥušˈ̍̍̍ttttîîîî י הכבד נחשתי יד נְחָשְׁתִּֽ  הִכְבִּ֥

ˌ̩̩̩gɐm ˌ̩̩̩kiːːːː    ˈ̍̍̍ʔʔʔʔɪɪɪɪzzzzʕɐkˁ        
wɐʔʔɐˈ̍̍̍ʃʃʃʃɐɐɐɐwwwwwɪʕ 

ˌ̩̩̩gam ˌ̩̩̩kiːːːː    ˈ̍̍̍ʾizizizizcaq        
waʾʾạˈ̍̍̍ššššawawawawwic8 

י אֶזְעַק֙ וַ   כי אזעק ואשועמג עַ גַּ֣ם כִּ֤     3:83:83:83:8  אֲשַׁוֵּ֔

ɬɐˈ̍̍̍ttttɐɾɐɾɐɾɐɾ    tɐpɪllɐˈ̍̍̍ttttiiii ːːːː śaˈ̍̍̍tar tar tar tar tạpillaˈ̍̍̍ttttîîîî י   תפלתימשת ם תְּפִלָּתִֽ  שָׂתַ֖

3:93:93:93:9    
gɐˈ̍̍̍ddddɐɾɐɾɐɾɐɾ    dɐɾɐˈ̍̍̍kkkkɐɐɐɐyyyy    bɐgɐˈ̍̍̍zzzziiiiːːːːtttt gaˈ̍̍̍dar dar dar dar dạraˈ̍̍̍kaykaykaykay    bạgaˈ̍̍̍zzzzīīīītttt ית  גדר דרכי בגזת ר דְּרָכַי֙ בְּגָזִ֔  גָּדַ֤

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#wfucl
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#yhy
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/Tet.mp3
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdms
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_12.htm#trend_ult_str
http://en.wikipedia.org/wiki/Mid_back_rounded_vowel
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#thirdms
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#kll
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#kll
http://www.houseofdavid.ca/lam_3_1_ebhp.mp3
http://www.houseofdavid.ca/Sadi.mp3
http://www.houseofdavid.ca/Qof.mp3
http://en.wikipedia.org/wiki/Mid_back_rounded_vowel
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#m_p_con
http://www.houseofdavid.ca/lam_3_4_ebhp.mp3
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#ALIPH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#weak_gut


EEEE----book book book book Biblical Hebrew Poetry and Word Play Biblical Hebrew Poetry and Word Play Biblical Hebrew Poetry and Word Play Biblical Hebrew Poetry and Word Play ---- Reconstructing the Original Oral, Aural and Visual Experience Reconstructing the Original Oral, Aural and Visual Experience Reconstructing the Original Oral, Aural and Visual Experience Reconstructing the Original Oral, Aural and Visual Experience by David Steinberg by David Steinberg by David Steinberg by David Steinberg 

3 

VerseVerseVerseVerse    Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization 
[[[[EBHPEBHPEBHPEBHP]]]]2222 

Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization Reconstructed Vocalization     
/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++3333    

Reconstructed Text Reconstructed Text Reconstructed Text Reconstructed Text     
JEHJEHJEHJEH Style Spelling Style Spelling Style Spelling Style Spelling    

((((9999thththth---- 6 6 6 6thththth c c c c. . . . BCEBCEBCEBCE))))    

Masoretic TextMasoretic TextMasoretic TextMasoretic Text4444 

nɐtiːːːːboːːːːˈ̍̍̍ttttɐɐɐɐy y y y ɣɪwˈ̍̍̍wwwwɐɐɐɐːːːː nạtībōˈ̍̍̍tay tay tay tay ġiwˈ̍̍̍wwwwââââ ה  נתבתי עוה י עִוָּֽ  נְתִיבתַֹ֖

    
MPMPMPMP3 3 3 3 sound filesound filesound filesound file         

ˈ̍̍̍ddddʊʊʊʊbbbbbbbb    ʔoːːːːˈ̍̍̍ɾɾɾɾẹẹẹẹ::::b b b b ˈ̍̍̍hhhhûûûû    ˈ̍̍̍lllliiiiːːːː    ˈ̍̍̍dubbdubbdubbdubb    ʾōˈ̍̍̍rrrreeee::::b b b b ˈ̍̍̍hhhhûûûû    ˈ̍̍̍llllîîîî    י דב ארב הא לי ב הוּא֙ לִ֔ ב אֹרֵ֥     3:103:103:103:10 דֹּ֣

ʔɐɾˈ̍̍̍yyyyẹẹẹẹːːːː    bɐmɪstɐˈ̍̍̍ɾɾɾɾiiiiːːːːmmmm ʾạrˈ̍̍̍yyyyeeee::::    bạmistaˈ̍̍̍rrrrīīīīmmmm י ק] (אַרְיֵה כ[ מבמסתר אריה ) אֲרִ֖

ים  בְּמִסְתָּרִֽ

dɐɾɐˈ̍̍̍kkkkɐɐɐɐy y y y soːːːːˈ̍̍̍ɾɾɾɾẹẹẹẹːːːːɾɾɾɾ    wɐyyɐpɐʃʃɪˈ̍̍̍ħħħħɪɪɪɪni
ːːːː 

dạraˈ̍̍̍kay kay kay kay sōˈ̍̍̍rrrreeee::::r r r r 
wayyạpaššịˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiinī 

 דרכי סרר 

 ויפשחני

נִי  יְפַשְּׁחֵ֖ ר וַֽ י סוֹרֵ֛     3:113:113:113:11  דְּרָכַ֥

ɬaːːːːˈ̍̍̍mmmmɐɐɐɐniˑˑˑˑ ʃoːːːːˈ̍̍̍mmmmẹẹẹẹːːːːmmmm śa::::ˈ̍̍̍mamamamanī šōˈ̍̍̍mmmmeeee::::mmmm ם משמני שמ נִי שׁמֵֹֽ   שָׂמַ֥

dɐˈ̍̍̍ɾɐɾɐɾɐɾɐk k k k kˁɐʃˈ̍̍̍ttttooooːːːː    wɐyyɐsˁsˁiːːːːˈ̍̍̍bbbbɪɪɪɪniˑˑˑˑ daˈ̍̍̍rak rak rak rak qašˈ̍̍̍ttttôôôô    wayyaṣṣiːːːːˈ̍̍̍bbbbiiiinī נִי   ויצבניהדרך קשת " קַשְׁתּוֹ֙ וַיַּצִּיבֵ֔       דָּרַ֤
3:123:123:123:12    

kɐmɐtˁtˁɐˈ̍̍̍ɾɾɾɾɐɐɐɐːːːː    lɐħˈ̍̍̍ħħħħɪɪɪɪssssˁˁˁˁssssˁˁˁˁ kạmaṭṭaˈ̍̍̍rrrrââââ    laḥˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiiṣṣṣṣṣṣṣṣ ץ  רא לחץכמט א לַחֵֽ   כַּמַּטָּרָ֖

    
MPMPMPMP3 3 3 3 sound filesound filesound filesound file            

hɪˈ̍̍̍bibibibi::::ʔʔʔʔ    bɐkɪlɐyoːːːːˈ̍̍̍ttttɐɐɐɐyyyy    hiˈ̍̍̍bibibibi::::ʾʾʾʾ    bạkilạyōˈ̍̍̍taytaytaytay    י הבא בכליתי     3:133:133:133:13  הֵבִיא֙ בְּכִלְיוֹתָ֔

bɐˌ̩̩̩nɛy ʔɐʃpɐˈ̍̍̍ttttooooːːːː bạˌ̩̩̩nay ʾašpaˈ̍̍̍ttttôôôô בְּנֵי֖ אַשְׁפָּתֽוֹ  בני אשפתה 

hɐˈ̍̍̍yyyyiiii ːːːːtiˑˑˑˑ  ˈ̍̍̍ɬɬɬɬʊʊʊʊħǔkˁ lɐkʊll-ʕɐmˈ̍̍̍mmmmiiiiːːːː haˈ̍̍̍yyyy îîîîtī  ˈ̍̍̍śśśśụụụụḥḥḥḥq q q q lạkull-camˈ̍̍̍mmmmîîîî י הָיִ֤יתִי שְּׂחקֹ֙   לכל־עמי היתי שחק     3:143:143:143:14 לְכָל־עַמִּ֔

nɐgiːːːːnˈ̍̍̍ttttaaaaːːːːmmmm    kʊll-hɐyˈ̍̍̍yyyyooooːːːːmmmm nạgiːːːːnˈ̍̍̍ttttaaaa(ːːːː)mmmm    kull-hayˈ̍̍̍yyyyōōōōmmmm ם כָּל־הַיּֽוֹם  מהי  ל כ מנגנת   נְגִינָתָ֖

hɪɬbiːːːːˈ̍̍̍ʔʔʔʔɐɐɐɐniˑˑˑˑ bɐmmɐɾo̞ˈˈ̍̍ɾɾɾɾiiiiːːːːmmmm hiśbibibibiːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾaaaanī bammạruˈ̍̍̍rrrrīīīīmmmm ים  מהשבעני במרר נִי בַמְּרוֹרִ֖     3:153:153:153:15 הִשְׂבִּיעַ֥

hɪɾ ˈ̍̍̍wwwwɐɐɐɐniˑˑˑˑ lɐʕˈ̍̍̍nnnnɐɐɐɐːːːː hir ˈ̍̍̍wawawawanī lacˈ̍̍̍nnnnââââ ה  הרוני לענה נִי לַעֲנָֽ  הִרְוַ֥

    
    MPMPMPMP3 3 3 3 sound filesound filesound filesound file            

 

 

 
                                                

1 Quoted from Lamentations a New Translation with Introduction and Commentary by Delbert H. Hillers, Anchor 
Bible vol. 7A, Doubleday, NY, 1972, pp. XXXII- XXXIII 
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"According to Budde, the formal unit in Lamentations is a line divided into two parts by a break in sense. 
The first part of each line is a normal half-line (colon) of Hebrew poetry, while the second part is shorter 
than the normal colon.Theis second half-line cannot be only a single word, however, but must be a group 
of two or more words. Since the first half-line must be at least one word longer, the lines are of the pattern 
3+2, 4+3, 4+2, and so on. 

... Budde's view must be modified by saying that the "Qinah" line is at best the dominant line in 
Lamentations.... (In addition, the "Qinah" line) cannot properly be called "Qinah" (Lament) meter, because 
it is used in various classes of Hebrew poems having nothing to do with laments for the dead. 

2 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -  

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants - http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt; 

2. vowel qualities are outlined here - http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#ebhp_vow_qual; 

3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, I select the one closest 
to the MT vocalization. 

4. when multiple forms are possible, the form used is underlined. 

3 See Phones and Phonemes ----    http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#phone_phonym. 

4 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/. 

IN EBHP and LBHPIN EBHP and LBHPIN EBHP and LBHPIN EBHP and LBHP    THE THE THE THE JUSSIVE JUSSIVE JUSSIVE JUSSIVE ((((PCPCPCPCjusjusjusjus), COHORTA), COHORTA), COHORTA), COHORTATIVE (PCTIVE (PCTIVE (PCTIVE (PCcohcohcohcoh), IMPERFECT (PC), IMPERFECT (PC), IMPERFECT (PC), IMPERFECT (PCimpimpimpimp) ) ) ) AND PRETERITAND PRETERITAND PRETERITAND PRETERITE E E E 
(PC(PC(PC(PCpret_simpret_simpret_simpret_sim/PC/PC/PC/PCpretWCpretWCpretWCpretWC) are, ) are, ) are, ) are, in some forms, in some forms, in some forms, in some forms, distinguished distinguished distinguished distinguished by by by by the the the the placement of placement of placement of placement of syllabic syllabic syllabic syllabic stressstressstressstress    when not carrying object when not carrying object when not carrying object when not carrying object 
suffixessuffixessuffixessuffixes. S. S. S. See ee ee ee ---- 
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND  
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation 

5 This is PCpret_sim ˈ̍̍̍yayayayašub not PCimp yaˈ̍̍̍ššššuuuuːːːːbbbb. 

6 This is PCpret_sim    ˈ̍̍̍yyyyịịịịhhhhpuk not PCimp yịhˈ̍̍̍pukpukpukpuk. 

7 This is PCpret_sim    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiiṣiʾ not PCimp ʾiˈ̍̍̍ṣṣṣṣiiiiʾʾʾʾ.... 

8 This is PCpret_sim    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾizizizizcaq not PCimp    ʾʾʾʾizizizizˈ̍̍̍caq and PCpretWC waʾʾạˈ̍̍̍ššššawawawawwic not PCimp waʾạšawˈ̍̍̍wiwiwiwicccc ie " when I called and 
cried for help, he shut out my prayer " not  not  not  not " though I call and cry for help, he shuts out my prayer ". 
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